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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

25 JUIN 1991 

RAPPORT 

concernant les Conférences 
intergouvernementales sur 

l'Union politique européenne et sur 
l'Union économique et monétaire 

AMENDEMENTS 
(au texte de la résolution, 

Doc. n° 1668/1, pp. 14 et suivantes). 

N° 7 DE M. LAGASSE 

Au point 17, in fine, remplacer les mots" de la 
citoyenneté européenne » par les mots « de dévelop­ 
pement const+ü ». 

JUSTIFICATION 

On ne voit pas ce que signifie, en cet endroit, un proces­ 
sus de citoyenneté européenne. 

N° 8 DE M. LAGASSE 

Au point 19, entre les mots- par le droit de vote 
aux élections européennes » et les mots « pour tous 
les citoyens » insérer les mots « et aux élections 
municipales ». 

Voir: 
- 1668 - 90 / 91 : 
- N• 1 : Rapport. 
- N• 2 : Amendements. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

25 JUNI 1991 

VERSLAG 

betreffende de Intergouvernementele 
Conferenties inzake de 

Europese Politieke Unie en 
de Economische en Monetaire Unie 

AMENDEMENTEN 
(op de tekst van de resolutie, 

Stuk n' 1668/1, blz. 14 en volgende). 

Nr 7 V AN DE HEER LAGASSE 

In fine van de Franse tekst van punt 17, de 
woorden « de la citoyenneté européenne » vervan­ 
gen door de woorden « de développement con­ 
stant». 

VERANTWOORDING 

Het begrip « processus de citoyenneté européenne » is 
hier niet op zijn plaats. 

Nr 8 V AN DE HEER LAGASSE 

In punt 19, tussen de woorden« bij de Europe­ 
se verkiezingen » en de woorden « aan alle bur­ 
gers», de woorden « en de gemeenteraadsverkie­ 
zingen » invoegen. 

Zie: 
- 1668 - 90 / 91 : 

- N' 1 : Verslag. 
- N' 2 : Amendementen. 
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,TllS'l'IFI CATION 

On se demande pourquoi les auteurs de la proposition 
ont négligé cet élément important, et il serait grave que nos 
représentants aux conférences intergouvernementales ne 
s'en fassent pas les défenseurs convaincus. 

N° 9 DE M. LAGASSE 

Supprimer le point 23. 

JUSTIFICATION 

Telle qu'elle est proposée, cette mâle « décision » de ne 
pas ratifier les résultats des conférences intergouverne­ 
mentales n'a guère de sens. Imagine-t-on, dans l'état actuel 
des choses, que le Parlement européen soit amené à « refu­ 
ser son assentiment » et à le justifier par « l'absence de 
l'indispensable légitimité démocratique » ? 

Fondamentalement, il appartiendra à notre assemblée, 
au moment voulu, d'apprécier si le projet de traité d'Union 
répond aux principes qu'elle défend, notamment aux prin­ 
cipes de la démocratie. 

N° 10 DE M. LAGASSE 

Au point 25, entre les mots « transmettre la 
présente résolution au Sénat » et les mots « au 
Parlement européen » insérer les mots « aux Con­ 
seils des Communautés et des Régions ». 

JUSTIFICATION 

Puisque nous plaidons pour une structure fédérale de 
l'Union, il n'est sans doute pas inutile de prouver que nous 
respectons la structure fédérale de l'Etat belge. 

A LAGASSE 

VERANTWOORDING 

Men kan zich afvragen waarom de indieners van het 
voorstel dit belangrijke gegeven over het hoofd hebben 
gezien. Het ware immers bedenkelijk mochten onze verte­ 
genwoordigers op intergouvernementele conferenties zich 
van die opvatting niet de overtuigde pleitbezorgers tonen. 

Nr 9 V AN DE HEER LAGASSE 

Punt 23 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het boude besluit om de resultaten van de intergouver­ 
nementele conferenties niet te ratificeren heeft, zoals het 
hier wordt voorgesteld, hoegenaamd geen zin. Is het in de 
huidige stand van zaken denkbaar dat het Europese Parle­ 
ment ooit zijn instemming zou weigeren en die weigering 
bovendien zou wettigen door « het ontbreken van de nood­ 
zakelijke democratische legitimiteit » ? 

In wezen zal onze assemblée te gelegener tijd moeten 
uitmaken of het ontwerp van Unieverdrag strookt met de 
beginselen die zij verdedigt, met name die van de democra­ 
tie. 

Nr 10 V AN DE HEER LAGASSE 

In punt 25, tussen de woorden « over te zenden 
aan de Senaat »ende woorden « het Europees Par­ 
lement », de woorden « de Gewest- en Gemeen­ 
schapsraden, » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Aangezien wij voorstander zijn van een federale struc­ 
tuur van de Unie, is het wellicht niet overbodig het bewijs 
te leveren dat wij de federale structuur van de Belgische 
Staat in acht nemen. 


